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Parabéns pelo seu novo produto Jacob Jensen®

Jacob Jensen representa a honestidade e 
a simplicidade da visão do nosso fundador, 
concentrando-se na essência da experiência do 
produto. A sua nova aquisição ultrapassa os limites 
dos objetos do dia a dia e combina funcionalidade 
com um design significativo.

Este produto foi criado com base nos nossos 
princípios de distância, proximidade e toque, 
refletindo a nossa longa herança de design que 
melhora a vida quotidiana através de soluções 
cuidadosamente pensadas.

Esperamos que desfrute de uma experiência a um 
nível superior.

Para mais informações, visite jacobjensen.com



Leia atentamente estas instruções 
antes de utilizar o produto. Guarde  
o manual para futuras consultas.

Fabricado para 
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark

Português
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Recomendamos que leia atentamente este manual 
de utilizador. Ele contém instruções sobre como utilizar 
corretamente a sua nova aquisição e como manter a 
sua funcionalidade através de uma utilização regular.

A Jacob Jensen e o nosso parceiro F&H Group A/S 
reservam-se o direito de efetuar melhorias para 
otimizar a experiência do produto sem aviso prévio.

As instruções e as ilustrações deste manual não são 
vinculativas e podem ser alteradas à medida que o 
produto é desenvolvido.

Para mais informações, visite jacobjensen.com ou 
contacte o nosso parceiro, 

F&H Group A/S, através do endereço info@fh-as.dk 4



1. Instruções de segurança

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o produto. Guarde 
o manual para futuras consultas.

•	 O detetor de fumo destina-se apenas a uso residencial privado.

•	 O detetor de fumo possui uma bateria integrada de 3 V que não 
pode ser substituída. A unidade completa deve ser substituída após 
10 anos.

•	 O detetor de fumo não deve ser pintado. Isto pode impedir o 
funcionamento adequado do sensor.

•	 Não instale o detetor de fumo na cozinha, casa de banho ou 
garagem, pois o vapor, o fumo ou os gases de escape podem 
provocar falsos alarmes.

•	 O detetor de fumo deve ser colocado de modo a ser claramente 
audível nas salas de estar e nos quartos.

•	 Não desmonte nem tente reparar o produto.

•	 Mantenha o detetor de fumo limpo – o pó e a sujidade podem 
reduzir a sua eficácia.
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2. Visão geral do produto

1.	 Botão Test/Reset – Utilizado para testar a função e repor o alarme.

2.	 LED vermelho e verde – Indica funcionamento, teste e memória do 
alarme.

3.	 Sirene – Emite um mínimo de 85 dB quando o alarme é acionado.

4.	 Placa de montagem – Para fixação no teto.

1

42 2
3
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3. Como utilizar o detetor de fumo

3.1 Ativação

•	 Antes da primeira utilização, 
mova o pino de ativação 
vermelho da posição OFF (1) 
para a posição ON (2).

•	 Incline o pino para baixo de 
modo a que fique firmemente 
bloqueado na ranhura na parte 
traseira do detetor de fumo. O 
pino pode ser reutilizado caso seja necessário desativar o alarme, por 
exemplo, durante uma mudança de casa.

3.2 Testar o detetor de fumo

•	 Teste sempre o detetor de fumo uma vez por ano e depois de um 
período de ausência.

•	 Mantenha premido o botão de teste até que o alarme seja acionado. 
Quando o botão for libertado, o alarme pode continuar durante até  
10 segundos.

•	 Verifique se o LED vermelho pisca aproximadamente a cada 5 minutos.

3.3 Função de memória

•	 O LED verde pisca a cada 43 segundos se tiver ocorrido um alarme que 
não foi reposto.

•	 A memória é automaticamente reposta após 24 horas ou premindo o 
botão de teste.

3.4 Reposição do alarme

•	 Se o alarme for acionado, por exemplo, por vapor ou fumo de cozinha, 
pode desligá-lo premindo o botão de teste.

A B
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4. Localização e instalação

4.1 Instalação

•	 Fixe a placa de montagem com parafusos ou fita adesiva de dupla face. 
Utilize buchas, se necessário.

•	 O alarme não pode ser colocado na placa até que o pino de ativação 
tenha sido colocado na posição ON.

•	 Se a placa de montagem não encaixar corretamente no detetor de 
fumo, rode o detetor 180°. Desta forma, os dois ganchos trocarão de 
posição e encaixarão nos orifícios corretos.

•	 Após a instalação, teste o detetor de fumo conforme descrito na  
secção 3.2.

•	 O detetor de fumo não deve ser pintado.

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Localização recomendada

•	 Instale sempre no teto, a pelo 
menos 60 cm das paredes e 
dos cantos.

•	 Pelo menos um detetor de 
fumo deve ser colocado 
entre os quartos e as potenciais fontes de incêndio  
(cozinha, lavandaria, sala de estar, garagem, etc.).

•	 Não deve haver mais de 10 metros entre cada detetor de fumo.

•	 Obtém-se maior segurança instalando detetores em todas as 
áreas habitacionais.

•	 Não é recomendado instalar o detetor de fumo no ponto mais 
alto de um teto inclinado ou num ângulo morto onde o fumo não 
se acumule. Estas áreas estão indicadas a cinzento na ilustração.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Limpe o detetor de fumo uma vez por mês.

•	 Utilize um aspirador em potência baixa na parte frontal e ao longo das 
bordas.

•	 Recomenda-se a utilização de um acessório de escova macia no 
aspirador.

•	 Em alternativa, a unidade pode ser limpa com um pano ligeiramente 
húmido.

•	 Tenha cuidado para não riscar a superfície.

6. Duração da bateria

•	 O detetor de fumo possui uma bateria integrada de 3 V com uma vida 
útil de até 10 anos em condições normais de utilização.

•	 Quando a bateria estiver a aproximar-se do fim da sua vida útil, 
o alarme emitirá 3 sinais sonoros a cada 43 segundos durante 
aproximadamente 30 dias.

•	 A bateria não pode nem deve ser substituída. Todo o detetor de fumo 
deve ser substituído.

7. Eliminação

•	 Quando a bateria estiver esgotada (após aproximadamente 10 anos), o 
detetor de fumo deve ser eliminado como resíduo eletrónico (WEEE).

•	 A eliminação correta ajuda a preservar os recursos e a evitar riscos 
para a saúde e para o ambiente causados por materiais perigosos. Não 
deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.

•	 Entregue o produto no centro de reciclagem da sua área de residência.

5. Manutenção
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O fabricante declina qualquer responsabilidade por danos a 
pessoas ou bens causados por:

•	 Utilização do aparelho para fins diferentes dos previstos

•	 Falta de leitura do manual do utilizador

•	 Manipulação de partes do aparelho

•	 Utilização de peças sobressalentes não originais

•	 Não cumprimento das instruções de segurança

!

8. Especificações técnicas

•	 Fonte de alimentação: Bateria de lítio integrada de 3 V

•	 Duração da bateria: Até 10 anos

•	 Nível de som: Mínimo de 85 dB a 3 m

•	 Temperatura de funcionamento: 0 – 45 °C

•	 Normas: Marcação CE, EN 14604:2005/AC:2008
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Informações do fabricante

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Testado e aprovado.

12



Este símbolo num produto e/ou nos documentos que o acompanham 
indica que, no momento da sua eliminação, deve ser tratado como 
Resíduo de Equipamento Elétrico e Eletrónico (WEEE).
Os produtos com marcação WEEE não devem ser misturados com o 
lixo doméstico normal, mas sim mantidos separados para tratamento, 
recuperação e reciclagem dos materiais utilizados.
Para garantir o tratamento, a recuperação e a reciclagem corretos, 
entregue todos os resíduos com marcação WEEE no ponto de recolha 
local, onde serão aceites gratuitamente.
Ao assegurar a eliminação adequada dos resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, serão preservados recursos valiosos e evitados 
possíveis efeitos negativos das substâncias perigosas na saúde humana 
e no ambiente.

Este produto tem a marcação CE em conformidade com a legislação 
da UE aplicável. A marcação CE confirma que o produto cumpre todos 
os requisitos relevantes de saúde, segurança e proteção ambiental 
estabelecidos pela União Europeia.
A marcação CE significa que o produto foi avaliado e testado para 
garantir que pode ser utilizado em segurança nos países da UE e que 
está em conformidade com as diretivas da UE para equipamentos 
elétricos e eletrónicos.
Para mais informações sobre requisitos específicos do produto, 
contacte o fabricante.

Garantia

Este produto está coberto por um período mínimo de garantia/
reclamação de 2 anos a partir da data de compra, de acordo com 
a legislação de proteção ao consumidor aplicável no país em que o 
produto foi adquirido. A garantia cobre defeitos de fabrico e falhas 
não causadas por uso incorreto.

Para reivindicar a garantia, contacte o revendedor onde o produto 
foi adquirido, ou o fabricante se indicado nos termos da garantia.

A garantia não cobre danos causados por uso incorreto, acidentes 
ou desgaste normal.
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